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NOTIZIARIO DELLA SVIZZERA ITALIANA
UN NUOVO GIUDICE FEDERALE SUPPLENTE.

— Con una brillantissima votazione 1'avvocato Stefano
Ghiringhelli, dottore in legge, è stato eletto il 25 settembre
scorso, dall'Assemblea federale Giudice federale supplente.
L'avv. Ghiringhelli, lettore all'Università di Berna, che
succédé all'avv. Rolando Forni, si vede giustamente
premiate con questa nomina le sue superiori qualità di
professionista e studioso, intelligente e sensible.

IL RITIRO DELL'ON. ANTONIO ANTOGNINI.
— Il Consigliere agli Stati, Antonio Antognini, ha
comunicato all'ufficio degli Stati che non si ripresenterà
più aile prossime elezioni di novembre. L'on. Antognini
siede al Consiglio degli Stati — che ha presieduto nel
1961 — dal 1943. In precedenza, e precisamente dal 1935,
fece parte del Consiglio nazionale.

IL PREVENTIVO DEL C. T1C1NO PER IL 1964.

— Il Consiglio di Stato ha approvato il preventivo del
Cantone Ticino per l'anno 1964, con le seguenti cifre: —
Ge.vt/onc orr/man'a: Tot. entrate Fr 241,349,688.— tot.
uscite Fr 245,250,606.—; maggiore uscita Fr 3,900,918.—
— Gest/one sfraordinar/a : Tot. entrate Fr 11,093,000.—
tot. uscite Fr 40,122,500; maggiore uscita a bilancio
Fr 29,029,500.—. Nelle uscite délia parte ordinaria sono
compresi Fr 3,543,000 quale ammortamento delle spese
inscritte nella gestione straordinaria.

TRAMONTO DELL'IDROVI A LOCARNO-
VENEZIA? — Nel corso délia seduta di giovedî, 3 ottobre
del Consiglio nazionale l'on. Franzoni, conservatore
ticinese, ha sviluppato un'interpellanza sulla via fluviale
Locarno-Venezia sollecitando l'interesse del Consiglio
federale alla possibilità, ora effettiva, di rendere navigabile
il tratto Lago Maggiore-Milano, visto che Milano potrà
quanto prima essere raggiunta dal mare da grossi barconi.
Il Présidente délia Confederazione, on. Spuehler, ha
insistito, nella sua risposta, sull'alto costo dei lavori che
sarebbero necessari per rendere navigabile il tratto Lago
Maggiore-Milano. Si parla di una spesa di 250 milioni di
franchi. D'altra parte, non si farebbero grandi risparmi
sui costi dei trasporti. Perciö — ha dette l'on Spuehler —
il progetto è economicamente sconsigliabile, ma il Consiglio
federale intende seguire attentamente il problema e presen-
terà a suo tempo un rapporto complete sullo stesso. L'on.
Franzoni si è detto parzialmente soddisfatto.

IL TICINO AVRA' IL SUO PARCO ELICOTTERI.
— Il servizio degli elicotteri, nel Ticino, iniziato da pochi
mesi, ha compiuto buone esperienze; nel paese mon-
tagnoso le sue prestazioni si sono dimostrate utili e pra-
tiche agevolando in maniera utilissima lavori di trasporto
che avrebbero richiesto maggiori spese e maggior tempo,
provvedendo a ricognizioni, a trasporti di soccorso, ad
esperimenti antincendio, ad interventi di emergenza in casi
di disastri naturali e non ultimo anche a trasporti turistici;
corne si vede il campo delle applicazioni di questo velivolo
è vasto ed ancor più lo si pub sviluppare. Martedi, 1 ° ot-
tobre, una riunione si è svolta a Magadino, all'aeroporto
cantonale: vi partecipavano i sigg. col. Walo Hoerning,
présidente del Consiglio di Amministrazione délia
Heliswiss, il dr. Josef Britt, rappresentante la segreteria
generale delle FFS, l'ing. Italo Marazza, direttore dell'ae-
roporto di Magadino, il sig. Marazza jr., ed il sig. Alfonso

Valsecchi dell'Agenzia Viaggi Internazionali. Questa
riunione era stata indetta per esaminare la possibilità di
sviluppare il servizio e l'attrezzatura degli elicotteri nel
Ticino; durante l'incontro sono stati discussi vari dettagli
e si è giunti alla conclusione che sarebbe opportuno creare
un ufficio di coordinamento ed una direzione di questi
servizi; non è stata ancora definita la sede dell'ufficio
dirigente.

SUCCESSO DEL PRESTITO DELLA VERZASCA
S.A. — Il prestito di Fr. 25 milioni al 4% délia Verzasca
S.A., officina idroelettrica, Lugano, assunto dalla Banca
dello Stato del C. Ticino, dall'Unione delle Banche can-
tonali svizzere e dal cartello di Banche svizzere, e offerte
in sottoscrizione dal 20 al 27 settembre ha avuto buon
successo. Le sottoscrizioni raccolte hanno sorpassato
l'importo disponibile e dovranno essere ridotte.

LA FESTA DELLA VENDEMMIA. — E' difficile
fare una valutazione di tutta la gente che era convenuta
domenica, 6 ottobre a Lugano, ma a detta di molti si tratta
forse di un primato in quanto i turisti italiani mai erano
giunti cosi numerosi in occasione délia Festa délia
Vendemmia. Prima di tutto dev'essere sottolineata la
fortuna che ha assistito gli organizzatori o, per meglio
dire, la manifestazione stessa in quanto il tempo è stato più
che favorevole: annuvolato il mattino e il sole nel
pomeriggio quando il corteo sfilava sul lungolago. Sul
piazzale-posteggio vicino alio stadio di Cornaredo sono
stati contati circa 200 torpedoni. Dalla Svizzera interna
erano giunti, già al sabato, anche dei treni speciali. Pari-
menti sono giunti turisti italiani con dei treni. Il corteo
ha preso avvio puntualmente aile 14.30 lungo il suo per-
corso, sulle tribune erette in prossimità del Kursaal, del
Debarcadero, e in Piazza Chiesa degli Angioli si era
assiepata una grande folla valutata dalle 30-40 mila
persone.

UNA M ISS IONARIA IN INDIA TORNERA' NEL
TICINO DOPO 36 ANNI. — Sotto gli auspici délia TVS1
e di Air-India si è riunita a Lugano domenica, 6 ottobre
una speciale Giuria, presieduta dal dott. Enrico Celio, per
deliberare l'assegnazione di un premio rappresentato da un
viaggio aereo gratuite dall'India o Australia per il Ticino,
e ritorno, a Natale. All'unanimità la Giuria, su 32 nomi
segnalati, ha assegnato il premio a Suor Clementina
Zanetta, della Congregazione delle suore di S. Croce di
Menzingen. Con questa decisione la giuria ha voluto rico-
noscere l'alto valore ideale e umanitario dell'opera che
suor Clementina svolge da 36 anni quale infermiera nei
lebbrosari e ospedali del Sud dell'India. Suor Clementina
nata nel 1898 a Caneggio, parti quale missionaria nel 1927.

LA CONCLUSIONE SPORTIVA. — Foo/èa/Z. II
primo turno generale per la Coppa Svizzera ha avuto
svolgimento domenica, 6 ottobre. Ecco i risultati delle
"ticinesi": Emmenbruecke-Chiasso 3-5; Locarno-Lugano
0-1; Bellinzona-Rapid (Lugano) 4-0. II sorteggio per il
prossimo turno ha dato i seguenti accoppiamenti : Chiasso-
Thun; Young Boys-Lugano e Baden-Bellinzona. Marc/«
a jqwat/re: Anche l'Inghilterra, campione del mondo di
marcia a squadre, sarà présente quest'anno alla Airolo-
Chiasso. Al momento attuale, le squadre partecipanti alla
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Airolo-Chiasso sono 8. La SAL si è messa a contatto coi
dirigenti della marcia romanda, per avere al via anche
una formazione svizzero-francese e completare cosi la
partecipazione nazionale, che prevede già la presenza di
formazioni ticinesi e svizzero-tedesche.

Portc/one <7/ Fespero.

GUARD
GARDEN
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AIRGUARD LIMITED
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WHITE WINES
NEUCHATEL j. E. Cornu

SAINT-SAPHORIN - - J. & P. Testuz

L'ETOILE DU VALAIS (Fendant)- A. Orsat

L'ARBALETE - J. & P. Testuz

CLOS DE MONTIBEUX (Fendant) A. Orsat

YVORNE - J. & P. Testuz

JOHANNISBERG - A. Orsat
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RED WINES
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